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Vo I i l .

V iels sekeuen siek, einen öriek, sin pn^r teilen iv
einer tremden Lprneke ru sokrsiden, aus kurelit, ortko-
Zrapliiseke oder k'orinkskler 2n deZeken; desknld «niekt xn
selireiden» ist aber sin weit Aröüerer k'eliler.

Vielleielit lülkt äiss lrlsiirs Verkeilen nrLnoiiem Uder
clie Llippe der Loken kiniiksr: dies vünsolit

der Vsriasser.









LinlLäungsn, äsi'sn Lss-ubwortung.
(Lsispislo.)

Lsbriktliobs LiuIMuuAsu müsssii ru8sb bormtwortst
^vsräsu; rmeb sius ortboAraxbissb oäsr 8praebliob ksblsr-
bakto /Vut^vort i8t iinmsr bö88sr, als äu8 Hntvrla886ll äor-
8tzldöll.

^ut^ortsobrsibsu uuk DinlLäuuFsu von boobA68toIItsu
?6r8öllIiLlikeit6n 8inä an äss8su ^äzutuutsn, k'IktAKSuIiouto-
nkint oäsr krivak-Lssrotür zu riobtsu.

Lartsn.
äsäs LmIuäuuA xu siuor IIutorbuItullA, ä. u !>»!!.

I^ÄVVll I'suuis, ^uobuiittuZstbss, ?rivüt-ä?bsg,torvor8tsIIuuA,
Kurtsnpurtis ste., Zlsiobviol, ob äis LiulLäunZ gngouoiuinon
oäor adAsIoliut vuräs, ob äor KolÄäouo un äor Ilutsr-
baltullA tboil^ouoiuiuon bktt oäor räobt, orkoräort s,l8 Lr-
>viäorur>A iunorbulb oinor ^Voo!io äis ^bZabo oinsr Xurts.

Xusb sinsm vinsr, zu äow msu Zsluäon war, ist 08
Lrauob MzukraZsn, ob äis Virtiu siuxtAllAt, unä ^voun äis-
8slbs uiobt zubuuss gstroKsn virä, Lurtsn s!>xugsi>oir

lu äsr KsAsI sollou Lurtsn psrsöniiolt ubsssZsbsu
vsräsu.

VV'iri! oius burts kür buiumäsu abASAobsu, äsr in
sinsiu IlotsI Lb868tis86ii ist, oäor kür ein NitZIieä oino8
Olubs, 8o vurä uuk äsu oborsu Itunä äsr Xurto äsr Xuuu!



dessen xesebrivben, kür den dieselbe bestimmt ist, L. L.:
b'or Nr. d. äobnstone, kor tbs kresidsnt Nr. 0. k". Lrown.

k'ür blinladunA von Leite eines ('lubs nn die /tn-
geboriASn des Ltnbss, die Olnbloenlitütsn ru benütren oder
wübrend des ^ukentlialts des LebiKes sied als NitZliedsr
(«bonorsrv members- oder «temporär)' members») des 6lnbs
iru betr^ebten, muss sebriktlieb Zsdnnlrt werden. (Ileispiels.)

L.neli ist os Limneb, demkräsidentsn und dem Leerstär
des Olnbs einen kesueb kt!>xnstntten oder Lorten sb^uZeden;
vor ^bkabrt ä68 Lebilkes übersendet msn ein Dnnlrsebreidsn
kür die Zenossene blnstkrsnndsebnkt. (Leispisl.)

In äsn meisten 6Iubs bsrrsebt äsr Lrnneb, dort
xenosssns Lpsissii und (tetrsNcs nieüt so^Isicü d->r nu ds^Ne»,
soiiüsrii Olisclcs üakör g-iis^ustollev, vsleüs xsrioäiscli, zsclenkslls
Ader vor ^bks.iirt äos Leliikkes siiiAsIöst vsrcien.

Osntlieüo Ulltorsr.ürikt, ^iiküdruiLK cios kilainsiis «iss 8cüi8ss
g,uk üew Olieei^ siuü notiivsociiK.

ksiuiieds LiirliLltuiiz aiisr 8g,usKsset2S äss Oiuds sinä
seldstvsrstün äii cii.

lautes Lpreeüoii sovis ii.Auoiisii in äsü iuskur uielit siZsus
bestiiuiiitsii Itüunäieliirsitsii ste. ist in jsäsi» desssreu Olirb
verpönt.

Linlaäungsn von Nossen, Lonnttvortnng.
In LinIg.äullAsrl von Nssssii tvsräsu IiüuÜA, meist

tvsAön rüumlielrsn Vsrüültnisssii, nur eins bestimmte ^n-
rabi von NitZiieäern äes Leiükksstabs inbegrikken: es ist
Zebrüueblieli, entveäer im IleantvortunAsseiireiben selbst
oäer nis lieÜL^e die ÜÄmen nnä 6I«ttrAen jener mitrmtbm-
ien, vvolebe der LinNdunA koIZen werden, weil die 8itr-
ordnunZ dnrnneb einZetbsilt wird.

Lei lvegensinlLdunAen (Itevsneben) an kremde Messen
der Imndtrupp«) vergesse mmi niebt, in der Ünniadung mr-



/ugoden. dass /ur be/eiebllöten 8tunde NN einein bsstiniinteu
Dandungsxlat/e Doote /ur Vertilgung der Käste gestellt sein
tverden. (Dandtruppen verkügen geivöbnliob uiobt über Dabr-
gelegsnbeitsn /ur 8se.) (Ileisxiel).

Linlktäungsn 2ur HreiliiLliiire s,n l^s-tionLl-
k'siörliolilreiten; OktiibsAgung Mr soloks

l'lieilriktluns. (l^isxiele.)

Einladungen /ur Dbeilnabms an einer Xationalkeier
und Danksagungen kür die Detbeiligung an derselben können
inündlieb oder sebriktlieb initgetlieilt werden.

Det/terer ^Veg ist besonders kür die blinladung vor-
/nzivben, du Inedureb unlislisamen Nissverständnissen vor-
gebsugt vird.

Danksebreiben kür geleistete Dienste, sinvissens Ilök-
liebksiten, Dbeilnabnisbeveiss sollen unmittelbar darnaeb
un ibre Adresse bskordsrt werden.

Lssuoke, Kegenbösuoliö.

bür oktieielle Desuelis sind die dienstliebvn Xorinen
kestgestsllt.

Desuebe erkordern lllntgegnung.
g^nrn. Nun iukormiers sieb genau, vslebsn krsmden Dunotio-

nären okbeislls Lesuebs abgestattst zu werden buben.
'iVo Lsruks-Lonsuln oder Köbers stSLtsvertreter residieren,

sind diese bernken, bisrübsr eoinpetents z^usbunkt zu geben; >vo
keine Vertretung bsstebt, ist snzuratbsn, entweder den 6onsul
einer bekrsundeten Nuebt (bauxtsäeblieb Leruks-Lousuln) oder
aber den 6oinnrandantsn eines Ivriegssebikks der betrskkendsn
Nation, init vslebein inan vbnedem in ersten Vsrbebr tritt, uin
Lusbunkt zu ersueben.

Insbesondere bei längeren, ^ukentlndte ist liier Vor¬
siebt an/usinpksblen, da Unterlassungen in dieser Dinsiobt
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immer vnunnekmliebkeiten (soZenunute VerseknupkunZsn)
unä Llissverstünänisse rnr volZs bnben.

^Lueb beriüZlieb cler, böberen vunetionüren im vulle
eines VsZenbesuebs Zebürenclsn ^nxubl 8ulntsoliü88s bole
MM siebere sinskunki kill. LVennZleieb die 8inxubl äer
^eäer kburge Zebüronclen Znlutsebüsse im vienstreZIement
kestZesetrt ist, kommen äoeb büuüZ V6Z6N verseliistlen-
urtiZsn venennunZen cler (üburZsn uncl 8teIIullZ8n vnter-
sebiede vor, dis dem neu unZelunZten 8ebikks niebt bekannt
sein könnten.

Lei vorbeirutetsn ltoltvn kunetiollnren ist 68 angemessen,
solion cvübrend dos oküeiellsn Lesnebs annukragon, ob un d
vvsllll äss86N domttblin smpkiiiiFt.

b'iir ^älutÄntkll bobgr b'lllletiollLrk (^laZMllliolltmmllts
ste.), ^vslebk äis86lbsll Meb bei dsAkllbssuobkll bo^Isitou,
ist 68 Lraueb, oillo Larts ab^uMbell.

Lssuolik von Nossen.
bbir Lksuobo von Nesson untkroinnnäkr, um einen

F68eIIibtzn Vorbobr un^ubsbnen, «ebeinen iseine sligemein
kostgostkllten Rezoln /u bssteben.

i>lueli oolltinslltulen ^nsiebton sollten äie Nsssen von
MAelrommoner LobiKe clon ersten llesueb nbstntten; LnZ-
lünäsr unä nueb lloutselm buben clis umAebsbrte ^nsiebt.

Vie 6ommunäunten enZliseber uncl uneb äeutseber
LebiKk Zoben ZsleZentlieb äes vssnebs bei Oonimunäunten
kremäsr 8ebiKe Ze^vöbnlieb uueb eine Xurte kür äio Oktieiers-
messs ub; clesZIeieben NitZIiecler einer Oktieiersmesse bei
vssueben kremäer Liessen uneb Lurten kür äen (lommun-
äuntsn äes besnebten 8ebikk6s ubZsben.

VegenseitiZlreit ist unxnempkeblen unel n'irü clnreb die
vöklieblreit Zekoräert.



LkoomMmkntiersn.
Das DoZrülZou oinluuksuäor kromäsr LrioZssodikks äursd

oinsu un llorä Zosolläoton Oktioisr ist siv iutornutionulor,
äured äus DoZIomout kostZosotrtor Dökliodksitsust.

.VulZsr äsr DoZrulZullZSÄllspruedo (siods Doisxisl) soll
smd äsr dstrsKklläo Oktisisr um ^lumoll uuä OdurZo (los
Oommunäuntsu, vvodor äus Ledikk kommt, vis lungs vs
^utontlmlt uimmt ote. orkulläi^ou, kulis dosouäoro Vordult-
uisso im üuksuorto lmrrssdsn (Lrullkdsitoll, Ilnrulion sto.),
(liess mittksilsu.

Normen.
Dio iu äor Kosollsedukt üläisdsu Dormou dudo» üdorull

Doltuuss, ^'sräou udor iu dlllZluuä uuä ässsou Oolouisu do-
souäors strouZs douodtot, uuä virä oiu Vsrstok gegen äis-
sslbou uls Nullgol uu DiläuuA uuZosodou,

Lxelsen.
Dis tluu(lliu>»ung clos Dssdsstseks ist oius guur do-

stimmts uuä lusst sied uur äurod DbuuZ uuä Loldstooutrolo
srloruou uuä uuZovöduou.

kokksl, Llossor uuä 6udol voräou uiodt mit voller
Duust Aökusst.

Xuod suglisslism Druuodo (vlrcl äor Dökkol uuod äosssu
Droits rum Nuuäo Zoküdrt, uiomuls udor rum ^uslökkolu
vou Luuosll oäor Osinusso oto, vorvvolläot,

^ls tzrodvr, um (.'ontinsnts düuüZ vudrrullodmouäsr
Vsrstoü Ailt os, äus mit Lxoisoll boluäoiio LIsssor in äov
Nullä ru küdroll; dioru douütrs muu uussokliolllied äio
(iudsl, äus Nossor nur rum Lodnsiäon unä um Lpoison
uuk äio Dudol ru driu^ou.



Lisekspsissn werden mit dem siZens kie^u aukZeleZtsn
Lisckkestsek Zenommen, nis aber ein Messer mit stäklsrnsr
ZlinZs kis^u verwendet. Ist kein Zisekbsstsek vorkandsn,
so Zebrauekt MM dis Zabel in der reckten, ein 8tüekcken
Lrot rnr Leikilks in der linken Zand.

Nit dem siZsnsn Messer nekms man nis 8al^ aus
dem 8aZkäs8ekon, sondern bsdisnv Siek kisru des kiekür
bestimmten LöKslcksns.

Lei 8xeis6ll, von welcken man nickt weilZ, wie sie
Mrtkeilt und ZeZesssn werden, beobackte man unauZälliZ,
wis dies andere tkun, insbssonders bei exotiscken 8psisen
und Drückten, oder nskme nickt davon.

Llsiäung.
>Venn nickt in Znikorm, riekts man siek bsxüZliek

der ZIsidunZ naek den Usancen des Landes.
2um snZliseken Diner srsekeinen die Zerren in Zraek

und vsiüsr Oravatte, zleiekrustsllsn init Znilorm mit oder
okne Lxauletten, ze naek dem Okarakter des Diners und
der 8tsIIunA des Zastgskers.

I^eiüe Lantalons sind kei Diners und inskssonders
I>ei Lan^unterkaitunAsn nickt Zerns Zsseken.

DaZsZen ist vsike ^Veste notkvvendiZ.
In den Lroxen >vird kei Diners auck käukZ das vsiLe

Dinnsr-dackot ZetraZsn, inskssonders in d'iuks oder Messen;
^sdock nis mit vsiüen Lantalons, Zsvöknlick mit sckvarrisr
(lravatts.

Dacksckuke sind unsrlassliell.

Litrioränung.
Lei Diners wird den Zeig dimen Zerren im vorkinsin

die Dams kereieknet, wsloke sie /11 Liscke xu külrren, und
der Llatr, den sie sin^unskmen Kaken; käukZ, insbesondere



bei grolZeren Diners, liegt der Dian der 8itrordnnng rnr
Dinsiekt auk.

Hat inM selbst Käste, so muss die 8itrordnnng sorg-
kältig überdaekt, Rang nnd 8tellnng der Keladenen genau
in Rüeksiekt gezogen verdsn.

In der Zusammenstellung der einrulsdenden Käste ssi
mnn vorsiektig: Nonteeeki nnä Oapnletti sollen nie, Nilitär-
nnci denselben unbekannte Divilxersonen, äis keine okkeiells
8teIIung sinnekwen, vomogliek nickt glsick^eitig geladen
verdsn.

Del Herren - Diners an Lorä nimmt der Dauskerr
gevöknlick den Nittelplatr einer Dangssits cies Disekes
ein, ikm gegenüber cier im Range lMckste der Keladenen
des eigenen 8cki§ss.

Rsekts vom Dauskerrn der köekststekende, links der
näckste Kast, reokts nnä links vom KeZeMder äie kolgenäen,
äie ilkrigen Küste derart nseli äem IlanKe vsrtlieilt, dass
die Mussten gegen die Dingel des Diselms kommen nnä
naek lVIögliokkoit immer adivsoliselnd ein ^ngelioriger des
eigenen 8ekiLss nncl ein kremder Kast sitzen.

Lei Vsrtkeilnng der Nitgliedsr des eigenen 8tades ist
es vvnnseliensvsrt, die 8xraelikenntllis86 derselben soivie
Aletisrs nnd Lranelien (8xseialitäten) nnä andere Umstände
ön bsrüeksiebtigon, vrelebe geeignet ersebsinsn, das Diseb-
gespräeb mit den kremdsn Kästen anregend aukreobt 2n
erkalten.

Vie 8itLS geladener Damen sind naek der 8tsllnng
ikrsr Kattsn nnd Dltern äknliek rn vertkeilsn, ^jedentalls
darank 2u «eben, dass die Dräuen den Vortritt vor Dräu-
Isin Kaken, keine derselben aber neben ikrem Katten oder
^ngekörigen xlaeiert verds.



Lsrvisrsn.

Lsim 8srvisr6ll ist clarank nn aslitsn, äass äis visusr-
selmkt ksin Osklappsr mit vsllsrn, vssdsstseksn ste vsr-
nrsaelis nnä Isiss auttrsts.

Vis 8nxxs virä vor äsm Lintretsn (Irr 6lästs ans-
ASASdtzll.

vis vlattsn (8sliü8ssln) vsräsn links vom daste ssr-
viert, äis Zsdranelitsn vsllsr, vsstseks ste. adsr rsslits
VV6ZZ8N0MMSN.

Lis sinsr ^nriakl von uskn, köskstsns ^völk vsr-
8onsn können äis dänZs nut sinsr vlatto (Zelmsssl), ksi
mskr dästsn soll aber mit rivsi nnä mskr Vlatten ssr-
visrt ivsräsn.

vis krswäsn dästs vsräsn riusrst, naek äsr Rsiksn-
tolZs ilirsr RanZstsllunZ, äsr vansksrr rulstrt ksäisnt.

Nit 2>vsi Vlatten dszinnt ä»8 8srvisrsn ank dsiäsn
vanA8sitsn dsi äsn dsiäsn vornsiirn8tsn Oä8tsn.

^Virrri. vis visnsr 8srvisren ^usrst äsin Vasts rselits vorn
Vsuslisrru oäer ässssn VsASnübsr, soäann jensin iinirs ir 8. k.

Lei intimeren Va8tmäläsrn kann im 8srvisrsn äis 8itr-
rsilisnkolM sinAsiialtsn vsräsn, nnä virä mit äsm 6la8ts
rsedt8 vom Van8iisrrn degonnsn, nasli rssiits, ä. i. --mit äsr
8onns», vsitsr dsäisnt.

ksvöiiniisk virä nnr 8Iisrr)' (Nar8ala, vort-Vsin)
nnä Okampazner von visnsrn 8srvisrt nnä ab^vseli8slnä
eins Vla8slio (Oaratks) rotimr nnä ^siüsr >Vsin vor äis
Västs ZS8tsIIt, äis 8iok naek Vsäürkni8 äamit 8slk8t dsäisnsn.

vier virä in vollen 6llä8srn 8krvisrt.
Va8 vseksn äs8 1i8elrs8 ist liäuüZ äsr Noäs nntsr-

vorksn, rielitiZ aber blsidt immsr taäsllos reines, ^vsikss
vsinsn, rsinss vsstsek nnä 8srvios. LavlÄsselisn sollsn in
Aröüsrsr ^nralil vorlmuäsn ssin.
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Zknrn. Delder beim Servieren sollen niebt ausgestellt, niebt
krainxkbakts Deuter und Weisungen srtbeilt werden; eins kurze,
bündige Instruetion vor dem Lpeisen sowie sine Vorbssiebtigung
(les gedeckten Disebes wird besseren Drkolg babsn.

Usolirtzäen (lo^ste).

Die auk englisoben 8ebitken und in Nesson gebrlluob-
licbe 8itte, bei Diners nnr kurze Doaste nul čile Königin
und auk člen 8ouvorlln der kromdon Ollste auszubringen,
ist Ms vielen Oründsn sobr uaobabmungswurdig.

Line Disobreds in einer Iremdsn 8praobo, wenn man
derselben niobt vollkommen mllobtig ist, källt gowöbnlieb
niobt sskr sobwungvoll aus, und dis sobwungvollste in der
eigenen 8praobo wird insist niobt verstanden.

^bsr auob kür jene, die das Dsdürtnis lüblen, Disob-
redon zu bslten, ist angemessene kürz«; wärmstens an-
zuemxteblen.

In Deantwortungen von Doaston, dis aut die Lriegs-
marine und deren Vertreter ausgebraobt werden, soll der
Dank kür die ebrenden und sobmoiobelbalten Vorte des
Vorredners im Hamen der ganzen Narine zum Vusdruok
gelangen, die stolz aut das Oesagte sein kann eto., even¬
tuell Hinweise auk die 8es-kiriog8g68obiobto dos betreten¬
den 8taates ontbalten, z. D. eine Oesebiebte, die aut jedem
DIatte Dsldentbaten und Heldengestalten aukweist, die zur
Degeisterung und Haebalimung anspornsn ete., und ende
mit der Linladung, das Olas aut das Oedeibon der kromden
Narine und das >Vobl der anwesenden ausgszeiobneten Ver¬
treter derselben zu leeren.

Dolitiselie Vnsxielungon, wie z. D. dis Dolknung, vereint
mit einander zu Kämpfen ete., sind vorsiobtig zu gebrauolien,



vis üdsrIiMpt dis kolitilr sin k'slcl ist, suk vslelism sioli
clsr Oktisisr nislit dsvsZso soll.

Ls Zidt Zsnüxsnä visls suclsrs tlisinsn, äis dsrüürt
vsrclsn lröirnso, vis r. It clsr lümü kür Asnosssvs 6icst-
krsrmässliÄkt; clis stets LrioosrullA rui clis in so lisdsos-
vüräiAsv Lrsissn vsrdrasktsn 'llaZs; clis k'rsuäs, sios praslit-
volls 8taät, sin lisrrlieliss I^Mcl unä äis lislisnsvüräiAsp
Ilsvoürisr lrsnnsn Zslsrut nn Iiadsn, sts.



Zeispiele.
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klinlaäungsn.

Hie Naptain anä Nis Okklesrs ok Nis Najsst^'s 8Iiip «IVisn».
/it Noms

Nomlav. .lsnuar;' 2""

Hie Oaptain anä tlie Okklesrs ok Nis N. 8. 8Iiip «Nolilean»
regnest tim pleasurs ok Nm eompan;' ok xoursslk anä ok ;mur Okkl-
esrs at an aktsrnoon äanes at 2 o'eloelr p. m. to-inorrov Nebrusrx 1"'.

Nclen, 8eptsmdsr 2 1895.
*

Oaxtsin N. prssents los eompliments to NN ancl Nrs. N. anä
rsHussts Nis pleasurs ok Nisir Company to äinnsr an ^Vvänesäa;'
Noreli 3^ at 7^ o'oloolr.

^.n ansivsr vili obliZs.
Natom. s

Nieuteiiaiit N. xressots liis eomplimeots to Nr. N. aiiä bs§s
Nie ks-vour ok dis axrssabls eompaoz' to cliiinsr oo Nliiirscls^ nsxt
at 7 o'eloolr.

Datum. *

Dlis Nsxtsin soä Nie Oküesrs ok N. N. 8. -Nonsroli» present
tkoir oomplimsiits to Nm NoloosI sml tds Oktiesrs ok N. N. 18^ Ns-
Zimeiit ok Iiiksntrx siiä re^usst tks pleasure ok Nieir eompau^
to äiurisr oo Nomka^ Nm 25"' instant at 7 o'eloek. Noats viN de
in vaitinA at Nelson kisr at 6'30 p. m.

Dstnm.
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Dvor Lir. X.
LVill ^ou uucl xour krieucl Lir. Les givs us tks plsusure ok

^our oompuu)' to cliuusr ou 8uturcluzc nsxt ut 5 o'oloek?
Dutum. ^ours vsi)' trulv

« N. N.

Deur Lir. L'.
It vili §ivs us greut plsusurs ik xou uuä LIrs. X. vili some

uuä kuvs luuek vitli us ou 8uuclu)c nsxt ut 1 o'eloek. I skull
kuvs u kout vuitiuK koi )'ou ut 8outkssu kisi ut kulk pust tvslvs.

Dutum. L5ours sinesrsl)-
Li. Ll.

Deur Lir. X.
I skoulcl ks vsr)' pleusscl ik xou voulcl some uucl clius vitli

ms ou Llouäu)' tks 4«>> ut to 7 o'eloek. Dlsuse exeuse tkis skort
notico kut vs liuve oul)' zust ksurä tliut xou urs in tovu.

Dutum. Selisvs ms sinesrslx zmurs
Li. X.

Lnirulinisn.
6uptuin Ll. ueospts vitli Zreut plsusurs tks kiucl iuvitution

ok tliš Oommuncler uoä Okllesrs ok ii. LI. 8. «Llouureli» kor Liou-
(iu)' i^pril 3^'.

Dutum. *

Dim 6uptuiu uud tks Okkesrs ok Ii. LI. 8. «8uiclu» urs oul)-
too g'Iuä to ueospt tks iuvitution ok tlisir krotker-okkesrs ou kourcl
tks D. 8. 8kip «Llokieuu-.

Dks)' cunuot kut uutioiputs u vsr^ uzroeukls uktsruoou in
tli« Asuiul eompuu)' ok tksir lciuä Kosts uucl tksir krisucls.

Dutum.

Ouptuiii Li. oommuucliuA II. Ll. 8. «Liuriu Hisresiu» Kus tks
Iiouor to usospt tliv kiucl iuvitution to clinuer ok Dis DxesllsusL
tks Kovsrnor kor Dussclu^ ^prit 5^ ut 8 o'sloek.

Dutum.
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His Oaptaiu and tds Oküesrs ok 8. N. 8. «8aida» prssout tdsir
dost eomplimeuts tc> tds Oolousl aud tdo Oküesrs ok 8. N. 2"'' lisgi-
msut ok Lrtillsr)' aud kosi mueü plsasurs in aoesptiug tüsir Iciud
iuvitatiou kor 8aturda)' uoxt.

Datum.

Düs Nidsüipmou ok 8. N. 8. «Jurors,» prsssut tlisir kost
eomplimeuts ko tüs Nidsiupmou ok 8. N. 8. «Dsrriblo» aud kool
muoü plsasuro in aeeopting tüsir Kind iuvitatiou to diuusr kor
Dussda)' uoxt at 7 o'eloeü.

Datum. q°

Dsar Nr. ^Viüts.
Nr. Dorstor aud I kost mueü pleasure iu aeeoptiug )our üiud

iuvitatiou to diuusr ou Nouda)' tüs 12»>.
N^itü our dost oomplimouts to Nrs. aud Niss >Vüits
Datum. Dolisve mo ^urs vor)' trul)

» X.

Doar Nrs. X.
tliousaud tlraulcs kor ;our vor)' Iriud iuvitatiou to luuoli

on 8aturda)' uoxt. I sdall bs most Iiapx^ to oomo
Datum. Vours vor)' kaitkkull)'

* 8. 8.
Dear Nr. 8.

I Imve muolr xlsasure iu aeeoptiux xour kiud iuvitation to
diuuor kor Nouda)' sineorel)'

Datum. 8. 8.

^kleknungsii.

Dlio Oküeors ok 8. N. 8. «Douau» xrosout tlioir eomxlimouts
to tkro Oküeors ok 8. N. 8. «Isrridle» aud dog to returu tdsir dost
tdauds kor tdoir Icinduoss. Düs)' rogrst, dovovor, vor)' inued iudssd
tdat a prior ougagomout prsvents tdeir aeeoptiug tdis krioudl)
iuvitatiou.

Datum.
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Oonnt K. xrsssnts bis bsst eomplimsnts And tbAnbs to lnsntsn-
Ant X. nud rsxrsts exesodiuZIz' tbat indisxsnsAbls dut^ on bos-rd
prevsnts los seesxtinZ tbs bind invitAtion to dinnsronXussdA)' nsxt.

Dstum. »

bisntsnAnt X. prsssnts bis bsst eomxlimsnts to Nr. And
Nrs. X. And in tbs-nbinA tbsm most sineersl^ kor tbeir bind invi-
tAtion rsZrots tbnt A xrsvious snxAZsmsnt xrsveots Kiro krom
IinvinZ tbs pIsASurs vbieb Nr. And Nrs. X's biudnsss vonld IiAvs
ukkordsd Ium.

Dgtnm. *

Nr. X. ((Äxtruil X.) xrsssuts bis bsst eomplimsnts to 6s,x-
tAin X. X. and rsZrsts vorz^ mueb timt bg,vioZ SAuZbt A ssvsrs
eolä bo ssss bimsslk prsvsntsd krom bAvinx tbs xlsASuro ok dininz
vitb (lAptnin X. X. tbis svsninx.

Ontum.

I)es,r Ar. X.
Nnn^ tbAnbs kor xour bind invitLtion. I vsr^ mueb rszrst,

bovsver, tbat s. xrior enZg-ASMsnt vili xrsvsnt m)' bLvinF tbs
pIsLsurs ot (lininA vitb )ou nsxt 8un<I:rx

IlLtum. Xours vsr)' trul)'
X. X.

N)- äsar Nr. X.
N^- eomrnäss srul I Ars sxtremslx sorr)' timt vs arg nnAbls to

aeesxt xour binä invitg-tion io äirmsr nsxt Noiiäs.^, bot vs Ars Zoinx
äovii to kAmsZAts on SulläA)' Anä sball not rstnrn till tXoänesäAX.

"VVitb bsst tlmnlcs AncI mAn^ eomplimsnts to Nrs. X.
Dntnin. Lebsvs ms

Xours vsr^ sinesrol)'
» X. X.

UeAr Nrs. X.
It voubl, ) ou mA)> bs vsll Assursä, bnvs xivsn ms xrsAt

pIsASurs to Aeesxt xonr bind invitAtion to diunsr but nukortu-
uAtsI^ I Imvs to be xrsssnt At A dinnsr §ivsn nsxt XbursdAx to
tbs Oküesrs ok tbs sbip b^ onr krionds ok tbs «NonAreb»

IlAtuui. Xours vsrz- kAitbkull)
X. X.
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Ovar Lir. X.
In eoussguenes ok a severs eoid I sse m)'ssik preveuted

ta grsat regrat, krom Iiaviug tbe pisasurs (bouor) ok diniug
vvitb )mu tbis eveuing. 'i?Im surgson korbids mv ieaving tbs eabiu,
so xou viii uudsrstaud tbat mx sxeuss is gsnuiue, I eauuot teli
>ou lw»- orr^Iam Xours ver^ tru^

Datum.

Danbissbrsibsn.

Dauksebreibeu <un eiuen 6Iub tur die Diniudung.

Oaptaiu X., eommandiug 8. N. 8. «Nisabetb» (aud tbs Okii-
esrs) beg to present tbeir siueersst tiianbs to tim Dresideut and
tim Oommittse ok tim «United Oiub» kor tbs bindnsss, ok sxtsndiug
on bim (tbsm) tke Privilegs ok bonorar)' (temporär)') membsrsinp.

Datum.
Lllmericniix. Ls ist voki 2N nnteisedoidon rvisedon «konorar/» un<i

«tompororx memkerskip».
*

.VKsellimls-IMnksekreikeu an siimu OInk.

Dekors sailing, tiis Daptaiu anci Oküeers ok ii. LI. 8. «Donau»
beg to prsssnt tbeir siueersst tbanics kor tbs vsr)' binci rseeption
tbe)' met vitb in tbs «L,t1antio Olub» and vili most assuredi^
eonsider tbe pieasaut bours tim)' spent timrs as tbs most agres-
abis ones ok tbeir vbois vo)'agv.

8ingapnrs, r^prii 12^' 1896.

Dunbselireibeu »aeb einer Dsndpartie.

Daptaiu X. and tbs Okbosrs ok 8. Ll. 8. «LVmn» beg to
tsnder tbeir sinesrsst tbaubs to Nr. and LIrs. 8 . . . kor tbe
ver)' pieasaut aud iutersstiug trip to X. X. vbieb tiie)' greatix
eu)'oxed.

Datuni.



I)«nk8elireiben Mr Mleirbete llilM.

8ir (Doar tiaptain Le.).
DIoa80 to aeeopt m^ be8t tbank8 kor tbo prompt a88i8tanos

)oo >voro Kind onouZb to §ivo tbo crov ok our 8team-Iaunob in
tim 8quaII tlns mornin^. I bavo tke bonor to rsmain 8ir

Datum. Hur verx obedient 8orvant
ro

Laptain It. Ksvilie
II. LI. 8. «Vietor^». .^,

Dinladn»888ebreibon rnr Lbeilnnlim« «n einem HLtiunsIke8ts.

Daptain n. ba8 tke bonor ok inkorminA 6aptain tbat tke
birtb-dax ok Hl8 blajest)' tke Kimperor and Ikinss Dranoi8 do8Spb I
ok ^u8tria-IIunFarx vili bo eelsbratod next Nonda^ Lu§U8t 18^
and bo§8 to invits 6aptaiu V. to taks part in tbo Do8tival.

Datum. ,..

Vnnk8ebreibsn Mr <I!e 'kbeilnabine «n einem Xnt!uu»Ike8te.

Oaptain X. ba8 tbo Iionor ok prs88ntinA bi8 bs8t oomplimsnt8
to (Äptsin 'W. ki-nci boZ8 bim to aeespt bi8 8ineore8t tbg.vk8 kor
bavinA Mboii part in )S8tsräs.^'8 eolsbration ok tbo birtb-äa^' ok
IIi8 Na)o8t)' tbo Lmporor ancl Lin§ I^rg,nei8 ^O8kpb I ok ^U8tria-
Hnngar)'.

Datum. *

Lr8ueben, einen kranken OMeier in ä»8 ZMrine-^lilitär-) Spital
»nknebmen 211 U'nIIeii.

8ir,
Ono ok m/ Oktieor8, Disutonant X. bl. bsiu§ 8oriou8l^ ill

tiis 8ur^oon roport8 it a<lvi8abls to bavo tbs pationt romovoel
krom tbo 8bip.

Na)' I tbsrokoro 8oiieit )our Kind permiWion to allov ms
to 8snä Disutonant II. II. ovsr to tbo Llilitar)' (Xaval) Ho8pital
ok tbi8 port. I romain 8ir

Datum. Vnur8 vor)- trui)'
H. H.
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Danbsvbreiben Kr <Ue LsbanüInuK eines Okbeiers iu> Narine
(Nilitür- oüer anllerem) 8pit»Ie.

Dsar 8ir,
XIIov ms to okksr )ou m;- bsst an<l varnmst tbanbs kor

tbs ver^ bin«! trsatmont lusutsnant X. X. ok tbis sbip mst vitki
in tim Xaval Hospital at X.

Uris Okücsr spsalcs so biZbl)' ok tkis xrsat binänsss anä attsn-
tion sbsvn to Iiim äurinZ klis illness, tbat I eonsblsr it m^. äutx
to express bov ckssp m)' ksslinA ok ^ratituäs is kor tkrs oars taben
ok klim aml vbieb Iras ultimatsl^ lsä to bis oompksts reeover^.

Datum. I to rsmain ckoar 8ir
verx sinesrel) xours

X. X.

LebanntAabe, «lass ein Oküeier (Naim) Zesturben ist.

Dbs Oaptain amk Oküesrs ok kl. N. 8. «Naria Hisrssia»
«lvsplx rs^rst to kiavs to inkorm )ou (tim Llilitarx eommanäer
ok tkis xarrison ok Oolombo) tkiat Disutonant X. ok tklis sbip sxpirscl
)mstoräa)' oveninK.

Ulv kunvral vill takre plaes on >Vscl»sscla)' nsxt tkis 10"'
instant at 3 o'eloekr p. m.

Datum.

vankrseiireiben kür Sie 'I'IieOnaiinie am DeivlienbeKiinKnisae.

Ule Daptain auä Oküesrs ok II. N. 8. «lülisadetkl» beZ to
prsssnt tkleir sinesrsst tlianks to tim militar^ Oommanäer ancl
Oküosrs ok tkis Zarrison ok Oolombo kor tlmir Icincl attsiläaneo at
tlm kunsrak ok Disutsnant X. X.

Datum.

LeeunipliinvntiernilM-LinKiillA.

Oaptain X., oommanäiuz X. N. 8. «Dussin» prssents bis
eompliments ancl oLsrs Ins ssrvieos in an) tbiux )ou ma) re^uirs.
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I bs^ to inkorin ^ou, 8ir, tkat I Kavs kssu dssirsd k)
(laptain X. ok 8. N. 8. «Dussin» to prsssnt ^ou kis dest eompii-
msnts anci to o8sr xou kis Services.

l4rsueken «n ein Destaint, <Iiv einlautenüe Dust «eiter üu sende».

8ir,
In oksäisnee to oräsrs .just reesivsä kroni (aptaiu 8.,

('ommaiulor ok iiis Imp. L iiov. klajsst)-'« 8kip «8aicia» I krave to
bsz ok )^ou to k>e Kind snouxk to korvvarcl ali Isttsrs Le. kor tire
skip to X. as ve skali Ke isaviux Dortsmontk earl)' to-morro«
morningo i KeA to rsmain 8ir

Datum. Vour oksclient ssrvant

Do
Doku Da)ns Klsti".

Direetor ok tke Dost-Oktiee
Dortsmoutk.

Dertitieat.

I ksreb)' csrtik)' tkat durinK tke sta)' ok 8. KI. 8. «8aida»
ok tke ^ustro-HuuZariau Hav)' iu tiris port Urs. 8. kas «asked
tke Okkleors' iinsu to tkeir kuii satiskaetiou. Dlio toru iiusu «as
aiva^s brouAkt back rspairvd

Datum.

8ckreid«u an eine Ilekürüe inkvtreii' akAäuKiKer Nannsekakt.

8ir,
Disuteuaut X. at present iu eomiuauä ok 8. KI. 8. «8aiäa»,

Desires ms to inkorm )^ou tkat inkormation Iw kas reesivsci ieacls
ium to suppose tkat tlires ok tiie saiiors ok tke siiip kave pro-
babi)' ässsrteci.

Disuteuaut H. bs^s )^ou «iii Ke kiuä snouxk to Kavs a searek
maiis in tim tovu k) ti>o eompstent autkorities so tkat a eiue
as to tkeir present «kereakouts ma)' ke obtained.
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Xaksebritten.

On tbs iuelosod list >vill bo kvnnd tbo namos dosoriptlon Lc.
ok tbo tlires men ^be bonor to remain 8ir

Xonr obedisnt servant
Oapotovn, 8sxtombsr 2"^ 1896. 17. 17.

'lo
dolin Lrovvn Xs<)'.

Imx. L Rozo L.ustrian-Dnn§arian Oonsul
Oaxstovn.

Xu Herrn (oküoiell): 8ir.
» nabor Lsbannts: Dear 8ir, Nv dear 8ir, livar Oaxtain,

Usar Lir. Llaob.
» Ooistliebo: Reverend 8ir.
» bobs Dnnotionäre: lonr bXesHsnex.
» verbeiratsto Damen: Nadam.
» näber Lebannte: Dear Nadam, Dvar Nrs. bonton, Dear

Oountsss.
> ledino Damen: Nadani.
» näber Lebannte: Dear Niss I7evtou (venn dis älteste

dloebtor; sonst:) Dear LIiss Narz: Lsvton Ll^Iord,
Ur Dordsbix, Dear Dord 17., Llvladv, Dear bad)' 17.

8ebln88pbr»8en.

I bave tlie Iwuor to remain, 8ir
Vonr ver)' obsdisnt servant

I Imve tim bonor to remain, Nadam
Ur verv obedievt servant

X. X.

Vortranlicber:
I dex to remain 8ir
Vours verv trnlv
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Lslieve ine
Vuurs sineerel)'

Lslisvs ms, Oss,r Nrs. X.
Vonrs verv kaMkuIIv

K. X.
-i-

Läressen.
ro

Ilis Vxesllklle)' Ilie Riglit IIononMe
8ir Keorxs Ns-elintoelr

8or Lritalliiie Najsst^'s ^.mdLSss-äor
Lxtrs.oräivÄ,l7 Lnä klsnipotsittis-r^ s.t tliš 6ourt ok 8x>An

Nkdäriä.
Ng,jor-6eiier-ll primes VVIiite

5 NiZIl 8treet

'Io
Ilis LxesIIsue)' 8ir 6soi^s ^VestinorvlLiuI Iv. 6. L.

Koveruor ok Xev 8outti 'WLlss
8vclnsz'.

OLptaiu iLines Ll^intap li. X.
H. N. 8. »Vulturs».

Ilölli'v 'Iruulc lÄc^'.
>Ii6sIiipinLii H. N. 8. -Fpittiro-.

Io tlis Lountsss ok Lsot
8L>vki>orii I^oäZo

^largAte.

ÄIrs. >liuul komxlstniL
Rosebiiä VillL

Oovor.

LIiss Ililikl» VVes-tlitziton
8 Ovslov 8<ius,rs

IlÄIIISMtS.



l^r-ÄN-ösisek

Unlll-äungsii.

Os Oommllllällllt st les oläeiers äu euirasse «La^llrä- priellt
les okileisrs äe lll eorvetts «8g,iäll- äs Isur kuirs l'liollllsur äs
ps-sssr I' 8,pres-miäi äu 15 eours-ut g, borä äu euiinssä «Ls,)'llrä».

On clgllserll äs 2>' jllSM'k 5>>.
Olltum.

Os Oommauällut st les oktieisrs äs lg, eorvetts «Oonuu» prieut
les oküeiers än 3^"° rs>;imellt ä'llrtillsris äs Isur k^ire I'bolllleur
äe äillsr ü borä äs lu eorvetts, mg,räi le 4 eourllllt ä eiu«i beures.

Oes embAreutlous äll borä seront s, la äixus 30".
Outum. 8. 8. V. I'.

Os Ospits-ine X. pris Llousieur st Usä^ms X. äs lui kg-irs
l'liollllsur äs älnsr s,vse lui ü borä äs Is, eorvetts «8s,iäs,», sllmeäi
le 10 septembre ll 6 bsurss. 8 8V?

Olltnm. 2

Os Oisntsllllllt äs vsisse-rn Ls-roii äs X. ssrs, L borä äs Ig.
eorvetts «VrisärielL» nmräi soir, le 7 septembre et vous pris äs lui
Kurs Obonimur (Is plllislr) äs vsllir k borä prsnäre nss ts-sse äe tbs.

Oll elluot äii borä serg, L Is, äi^lle Xr. 2 s, 5 beuros.
Ostiim.

Olisr Llollsivllr. . .
Osites-iiolls Is plsisir, vous et votre smi l'Lspirsnt X., äe

veuir äillsr etm^ noiis ssmsäi proebsill L 6 bsurss.
Ostllm. Nes eomplimsnts smprssses

X. X.
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6ksr Nou8>sur , , ,
VoulW-vou8 uou8 tsirs Is xisieir äs vsuir äsjeuuer svee uou8

äimsuelis proelsiu? Hus siubsrestiou äu dorä ssrg, s, I'ssoslier
äs la äiZus s miäi st äsmi. 8sutilusut8 äistiuzuä8

Dstum, x.
ü-

Olisr Noiisisur
Vou8 uou8 ksrisr uu Zrsuä plsi8ir äs vsuir äluer eker uou8

luuäi, Is 4 soursut, s 7 Ilöure8.
Vsuills^ sxeussr estts iuvitstiou 8l tsräivs rusis js visu8

ssulsiueut s I'iu8tsut ä'suteuärs I^us V0U8 sts8 s dorä.
vstum. LIills eoinplimsnt«

N.

Lims-Iiiiisn.

I^s OLpits-iliö N. s.eesxts Lvse wills rsmereilnsiit8 I's-ims-dle
iilvitg-tion äu eomiLLiiäLiit äu oroissur <-6Iiyi8siiI» xour lunäi 8oir
Is 2 s.vril.

Og.tnm. *

1/6 tÄpits.iiis st Is8 oküoisrb äs Is, eorvstts «8siäs» rsmsreisiit
Is eowmsuäsLt st Ik8 oküeisr8 äu xsräs-eots U. äs lenr simsdls
iuvitstiou st us insu^usrout pS8 ä'su xroütsr,

Ostum,

Is Ooiuiusuäsut et Ie8 oküeisr8 äu euirsWS «Ls,i8sr» ss
ksut I'Iiouueur ä'seesptsr svee bisu äe8 rsmsreliusut8 I'siinsbls
invitstiou äu eolonsl U, et äss nktieier8 äu 75' r^Zimsut ä'iuksutsriv
äs ÜANS.

Dstum, *

1s8 Lspirsut8 äs ls krsxsts «luuäou» rsrusreisut Ie8 S8pirsut8
äu eroibsur «loulou» äs Isur sirasdls iuvitstiou s äiusr st 8S
kout Idouusur äs I'seesxtsr svse grsnä xlsibir,

Dstuui,



Oders Nuäuiue. . .
O'est uveo mills rsmsroimsuts st uu disu xrunä pluisir c^us

nous ueesptons, mou umi 1^. st moi, votre ^ruoisuss iuvitutiou
ü äiusr.

Vsuillsr, vdere Nuäums, uZrssr I'sxprsssion äs tout mou
rsspset

Dutum. q,

Nuäume . . .
Veuiller ueospter mss siuoeres remsreimsuts xour votre

xrueleuss iuvitutiou äs ääzsuuer ede^ vous sumsäi prooduiu.
ä'sspsrs bien so xroütsr.

äs vous xris ä'UAresr, Nuäums, I'exxrsssiou äs rass ssuti-
msuts rssusetusux H. X.

Dutum.

Ds Oommuuäuut äu oroissur ^ustro-DouZrois «Nuriu
Ddsrssiu», eupituiue äs vuisseuu U'. ü I'douusur ä'uoeextsr lu
disuveilluuts iuvitutiou äs 8ou DxesIIenoe le Oouvsrusur xour
Is äiusr sumsäi Is 20 kevrisr 8 dsurss.

Dutum.

^.klsdiruirgsn.
Des okdeisrs äs lu eorvstts »8uiäu» out I'douusur äs prsssutsr

Isurs siueeres rsmsrolmsuts uux oküeiers äu euirussä «IVIuresuu»
xour leur uimudls invitutiou et rsgrsttsut bisu äs us xouvoir
I'uoeextsr etunt äsjü suxuZäs pour I'upres-miäi äu 15 eouruut.

Dutiim.

D'^sxiruut ooiuts X. rsZrette dsuuooup äs us pouvoir xroütsr
äs lu bouus iuvitutiou äu Dieuteuuut äs vuisseuu dl. Nuldsu-
rsussmsut sou ssrviee s, dorä us lui psrmst xus äs guitter le
vuisseuu sumsäi xroeduiu. Disu äss remsreimsuts et Iss msillsurs
eomplimsuts.

Dutum.
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De Disutsnant äs vaisssau X. sst ässols äs NK pouvoir pro¬
titez äs I'aimabls invitation äs Nonsisur st äs Naäains X. a)'ant
äsja aeeepts pour maräi Is 15 eourant uve invitation L borä äs
la kräxats «Invineibls». Dous sss rsmsroimsnts stIssrtzMsts ä'strs
prive äs ss plaisir. Xvse sss msillsnrs eompüments.

Datum.

D'IünssiZns äs vaisssau X. sst ässolä äs ns pouvoir aeesptsr
la Zraeieuss invitation äs Uaäame X. vn M'uns nsvralgis le tores
äs rsster ä borä. II reZretts bsaueonp äs ns pouvoir xroütsr än
plaisir MS estts invitation lui aurait aoooräs et pris Llaäams X.
äs vouloir dien a^räsr I'sxprsssion äs sss sinesrss reinereiinents.

Datum.

De Dieutenant äs vaisssau X. pris lilonsisur I'Xiniral X.
ä'aeesptsr sss sinesrss rsinsrolinsnts pour I'aimabls invitation
äs äinsr ä la Drskseturs äs In Narine maräi proebaio, mais il
rsZrstts bsaueoup äs ns pouvoir sn proüter vu, ^u'stantsouKrant, Is
meäeoin Ini rseommanäs nn repos absolu. II pris Noosisur I'Xmiral
äs vouloir bien aZräsr I'sxpression äs sss eomplimsnts äistinZuss.

Datum.

I,'Aspirant X. n I'bnnneur äs xrsssntsr sss ineillsurs som-
pliments n Nonsisur Is Ineutsnnnt äs vnissenu X. et se trouve
ääsolä äs ns xouvoir prenäre pnrt nu äinsr äs äsrnnin n borä äu
euirnsss «Nnreenu» vu ciu'il s' sst kouls le pisä et äoit Znräsr Is lit.

II xris Llonsieur Is Lieutenant äs vaisssau X. äs vouloir
bien agrssr I'exprsssion äs ses ssntimsnts äistin^ues et äs sss
sinesrss rexrsts.

Datum.

(!bsr Nonsisur X.
Nes sinesrss reinsreimsnts pour votrs aimable invitation

äs äinsr ober vous insroreäi. äs rexrstts amersment gu'a^ant
äsjä aeeepts uns invitation L borä äs la kräZats -äuno» zs ms
vois kores äs rskussr es granä xlaisir MS votrs bisnvsillants
invitation m'aurait autrsmvnt aoeoräs.

Datum. biss oompliments smpresses
X. X.
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Oder Nousieur dl.
dlous sommes äesoles, mss euiuuruäes st moi, äs us pouvoir

uoeexter votrs uiiuubls iuvitutiou. dlous uvous äejü promis L uos
eumuruäss äu »Veu^sur» äs kuirs uvse sux uns sxeursiou zsuäi
proeduiu, et uous os rsvisuärous c^us äimsuods.

Vsuillex seosptsr, eder Nousieur dl. uos siueeres rsgrets et uos
rsiuereimeuts. dlous vous xrious äs vouloir kisu xrsssuter üNuäums
st L Nuäsiuoiselle dl. I' sxprsssiou äs uos seutimeuts rssxsetusux.

Dutum. Votrs trss äsvouä
* dl. dD

Nuäuins Is, Lurouue,
6'est uvse Zruuä xluisir <^us j'uuruis ueeexts votrs gruoisuss

iuvitutiou äs äiusr edex vous, muis je ras vois ruuldsursusemsut,
kores äs rskussr äsvuut xusssr Is, soirse äs zsuäi proeduiu s dorä
äu »Vsiixsur».

äs vous xris, Nsäsms Is Lsrouus äs vouloir disu sZrssr I'sx-
pressiou äs wss siuetzres re^rsts st äs ms8 ssutiiusuts rsspsetueux.

vstnm, Is. Is.

Oksr Nonsieur Is,
Ns trouvsut trss üsvrsux st äsvsut Asräer Is lit, js ms

vois xrivä äu xls,isir ä'sssistsr su äiusr sui^usl vous uvsx disu
voulu ras oouvisr.

äs suis disu soutrsrie, uou ssulomsut äs perärs estte oeessiou
äs vous voir, insis uussi äs vous prsvsuir si turä,

kls,ixuex-iuoi st veuillsx, edsr Nousisur dl. rsosvoir u>ss
msillsurs eouixliiusnts st I'exxrsssiou äs mes siuesres rsZrsts

vstum. dl. K.

Duulcssdrsiksii unä Diverses.
OLnksvdreiben »n eiueu Klub tur üi« üiiilnäunx.

De Ouxituius äs vaissss-u dl. st Iss okäoisrs äs lu eorvstte
«Douuu» out I'douueur äs prässutsr uu prssiäsut et uu comite
äu «Olud dluvul» Isurs siuesres rsiuereiments pour Is Privilegs
ä')' uvoir ete uäiuis eoinnrs meiudrss donoruires (tsiupnruires).

Dutum.
s
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^bseliieäs-vankselireiksu «n einen 6Ink.
^vaut äs kairs voils (äs portir) Is oounnauäant st les okti-

eiers äs la oorvstts ^ustro-Rouxroiss «8aiäa-> out I'kouueur äs
prsssntsr Isurs msilleurs rsmsreimsuts au «6Iub klaval» pour
I'aimakle aeeusil i»'ils x out trouve. IIs eousiäsrsut Iss ksurss
passess äaus es Olub eonuus les plus aZreakIes äs tout Isur vo^aZs.

I »gtniu.

Dnnksekreiben für Ksleistete Hilke.
Nousisur Is Lommauäaut,

Veuillsr aeeeptsr russ siueerss rsmsreimsuts pour Is sseours
Pie vous avsr kisu voulu äonusr ä I's^uipaZs äs uotrs eanot
vapsnr, psuäaut la kourras^us (Is eoup äs vsnt) äs es matin.

Vsuilles Nousisur Is 6ommauäaut aeeeptsr
I' expressiv» äs russ ssntiinsuts äistiuZuss

Datum. kl. kl.

vss nänilielie Beispiel, vun eilieul Okiieier IUI ^nktraxe äes
6<>mmanä»nten Kssekriekeu.

Nousisur le (lommauäaut (6apitaius),
Klo» Lommauäaut, le Oapitaius äs vaisssau X. s' staut koule

Is poiZust st us pouvaut pour estts raisou eerirs lui-uisiue, ins
ekarxe äs vous presenter sss siueerss rsinsroimsuts pour Is sseours
gus vous avg? kisu voulu äonuer ä I's^uipa^s äs uotrs csnot
ä vapsur su äauZer pvuäuut Is eoup äs vsut äs es luatiu.

äs suis, avse Is plus prokouä rsspeet
Nousisur Is (Ä.pitsiuv

votre trss kuinbls st oksissaut ssrvitsur
Datum. kl. Is.

Dieuteuaut (LuseiZus) äs vaisssau.
ü-

LiuIaüniiKsselireikeii 2ur 1'lieilualinie <iu einem Kntmmäte.ske.
Ds 6apitaius äs vaisssau kl. eommanäant äu 6roissur ^ustro-

IlouZrois V. ä I'kouuvur äs kairs part ä Nousisur Is Oapitaius
äs vaisssau äV. gus Is jour äs uaissanes äs 8a Naßeste I'Dmpsrsur



st koi Dranxois äosspk I. ä'^utrieks-DonAris ssra eelebre lunili
proekain Is 18 :>nut, st previl Is. likerte ä'invitsr Nonsisur Is
6apitains IV. s partieipsr s oette kets.

Vokokama, 16 aoüt 1895.

vanksekreiken Mr äie l'deilnnkme nn sinem IsntiunnDeste.
I.o 6g.pits.ins äs vsissesu Is. g. 1'konnour äs presenter 8S8

eonipliinents einpresses s Nonsisur le Ospitniiiv äs vnissesu IV.
st Is prie ä'geeeptor sss sineeres remoreiinents pour svoir par-
tioips s. Is Iste äu zour äs nsisssnos äs 8a Nsjsstö 1'KImpersur
st Doi kransois .losvpli I. cl^utrioke-Dongris.

Vokoksms, 19 sont 1896.

lirsneken. einen krsnken OkLvier in «Ins Narine-Militär-) 8pital
anknekmen irn rvollen.

Nonsisur Is 6onnnanägnt . . .
lin äs inss oküoisrs, le Dieutsnant äs vaisseau Is. Is. 6tsnt

Argvement inslsäs Is mscleoin rseommanäs son äsksrHuemsnt.
^.urisis-vous äone Is konte, Nonsisur Is 6oinmsnäsnt, äs vouloir
kisu psrmettrs I'aämission äu inslsäs s I'kopitni militsire?

Veuillvi! LAröer, Nonsisur Is Oommnnäsut I' expression äs
inss ssntiments äistin^ues

Datum.

Dnnksokreiken tiir äie kelinnälnnA eines Otiieiers im Nnrine-
Militär- »der nnäerem) 8pit»Ie.

Nonsisur le 6ommsnäsnt. . .
Ds Disutsnsnt äs vsiWSSU Is. Is. Zusri, vient äs «luittor

I'köpitsl inilitsirs st psrls svse tsut ä'slogss st äs reeonnsi88snes
äss soins, äout il s sts I'okjst xsnäsnt 8on ssjour äsn8 est institut,
Hus o' sst inon äsvoir äs vous prisr äs rsosvoir I'sxprsssion äs mss
plus vits rsmereimsnts pour I' sxosllent traitsrnsnt Hus ost oküoier a
eproure st pour toutss Iss bontss Hu'on a Kien voulu lui temoiZnsr.

Veuillvx uZrser, Nonsisur le Lonnnanäant I'assuranes äs
inss ssntimsnts äistin^uss

Datum.
Ä*



Oeklinntxdlie, dass ei» Okücier ^Idnii) xesiurüe» ist.
Os Lonnndnädnt et Iss (Meiers cis I» eorvstts «OrunäsdsrA»

ont I» äoulsur äs kdirs pdrt du Oonundnädnt inilitdirs st dux
oküeisrs äs I» xdrnison äs Xouinsd äe Id inert äu Oisutsndnt äs
vdisssdu X. X. i»i d sxpirs lüer soir. Oss kunsrdillss duront lisu
insrersäi proeüdin Is 10 eourdnt d 3 üsurss äs I'dpres-nnäi.

Odtuin.

li-nilcselireiben Kr die Viieiliniliine »ni OeieüenüeMiuAnisse.
Os Oonnndnädnt st les oküeisrs äs Id eorvstts -OrunäsüsrA»

ent I'üonnsur äs presenter Isurs sinesrss remereiinsnts du
Loinindnädnt luilitdire st dux oküeisrs äs Id Zdrnison äs Xouinsd
pour Id prsssncs äs ess Nsssieurs d I' snterrsinsnt äu Oisutsndnt
äe vdisssdu X. X.

Odtuni. *

LeeonipIiinentierniiAS-LinMNK.
Nonsisnr Is Ooinindnädnt z' di Odonnsur äs vous inkornisr

Pie js suis eüdrxs pdr Nonsieur Is Odpitdins äs krsZdts X.,
Ooinmdnädüt äu eroissur Xiistro-OonKrois X., äs vous presenter
sss insillsurs eoinpliinsnts st äs vous oürir sss ssrviess.

M'snelien »u ein kostoint, die einlnnksnde kost weiter 2» senden.
Nonsisur Is Oirsetsur. . .

üiS 6dpitdins X. 6onnndnädnt äu eroissur Xustro-HonZrois
«Oondu» ins eüdr^s äs vous xrisr äs vouloir bien expsäisr
d X. Iss Isttrss, eolis - postdux ste. gui drrivsront pour es
vdisssdu, vu Hus nous ciuittsrous Is port äs ä'oulon äeindin indtin
äs bonns üsurs.

Vsuills^, Nonsisur Is Oirsetsur, rsesvoir I'dssurdnes äe niss
sentiinsnts äistinZuss

'üoulon, 2 daüt 1896.

X
>Ionsieur Is Oirsetsur äss postss

n ä'oulon.

X. X.
Xspirdnt äs indrine.
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6ertiüeat.

äs 80U88iZus esrtlüs gus psuäaut le 8sjour äs la eorvstte
Xu8tro-8ouKroi8S «8aiäa» äaue ee xort, I» uommss Naris X.
a lavs et rexars Is IiUAS äse oküeisrs äu borä, st ciu'ou a tou^our8
sts tres 8ati8kait. 8ss xrix 8vut moäers8

Datum.

8elirsideu an eine Lsküräs iudstretk abZäiiKiAer Naunselialt.

NouÄsur Is 6ou8ul. . .
Ds Disutsuaut äs vai88sau X. pour Is moment Dommsnäaut

äs la eorvstts Xu8tro-Honxroi8s -8aiäa->, ms cliarKS äs vou8 kaire
savoir Ms, ä'axree äs8 iukormation8 M'il visnt äs rsesvoir, il
ä raisou äs 8uxxo8sr gus troi8 Immme8 äs I' sguipLge out probadle-
meiit ässsrte.

II vou8 xris ä'Lvoir la bonts äs vouloir bisri kalrs kmrs äs8
rselisrelis8 äs,L8 Is, vills Mr Is8s, Ltorits8 eompvtsets8 äu xort,
LÜn äs äseouvrir 1^ rstr^its äs os8 Iiomms8.

I.S8 Homs, aill8i MS äs8orlxtioii et äs «S8 troi8 mg,tslot8
ss trouvsnt 8ur 1^ Ii8ts ei-joints.

Veuills^ rsosvoir, Nonsisur Is Ooimul, I' sxxrs88lon äs ms8
8SlltimSQt8 Is8 xlu8 äi8tiuZUS8

Datum. su8sixus äs vai88ss,u.

Xulsvliritten.
OtüeisII^ Nou8isur, Naäams, Naäemoi8eIIe,

Nousieur Is Niuistrs,
» le krs8iäsut,
» 1' Xmiral,
» Is dommauäsut,
» Is 6omts,

Naäams la Larouus ste.
Xu Vertraute, imker Lskauuts:

Oksr LIou8ieur,
Oksre Naäams,
Otltzre LIaäsmoi8sIIs ste.
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SodlllssstLe.

>Inn 8ctiIisLt Vriske:
SN oöiLllt 8S8 «8SlltilUSLl8 äi8tillAU88>,
888 «eomxlirll8nt8 6wpre88S8»,
VsmIIer Nonsivur I'^inirs.1 LZrssr rns8 «insillsurs

compliinents», oäsr:
? sxprossion äs mos sentiment» äistinZnös.

NM unterseksiäs xvi^eken äen .^usärüokon:
«sssursnov. u. «sxprs88ion», «rseevoir» u. «ÄZrser».

Nnsi» Höderen xsxenübsr xedranelrs nmn äsn ^usäruclr
exxrsssion», nickt «S88nrLnes».

NM srsnekt ikn niekt «äs rsesvoir«, 80Läern «ä'g.§rssr«.
kn non Dams virä von sinom Klorrn ^osckrieben:

«Vsuille^ N^äLins», oäsr «eksrs NLäams, a§rssr
I' expnossion äs tont inon rebxeet».

Ikäksr kvksllnten I)8,mon:
-Vsuillsr ngröer I' vxpression äs mos sentiinont»

lexpsctnonx-.

Adressen.

Non8isur le 6npitnin äs vrussoLU OkLtrIS8 8ulx
OommLnännt äu onirs.88ö «NaresM»

'I'oulon^

Nonsisur Is Insutoinont äs vnissvLN
Knoul äs 6srvs,i8

krekeoturs äs Ig, Nsnine
L koulon.

Nonüienr Is 6ontre-^mir»I
I'rLnyoiZ öriot

LnmmMäMt I'sscsäno äs I» NtzäitsrrMSS
euirasss «ä'ourvills.

äoulon.



Nonsisur ^.Idvrt Lslisau
10 rue äs Lursnue

Lrsst.

Naäams Lmilv Ountrsux
20 rus Lsrxsrs

Lei ^äsiiZen virä IräntiA äas >Vort -Nonsisur- unä -Na-
llLins» veZAsIassen, n. L. i

Oointe st Lomtesss äs Omüeourt
15 rus äs Orsnelle

Laris.

Larou äs Lrempes
Lspirairt äs Narine

krsFNts -Vixilants»
Lrest.



Italienisch

Linlu-ättugsn.

II Domauäaute e Zli ulüeiali äslla oora^^ata «Da^arä»
pro^auo xli uktioiali äolla eorvstta «8aiäa» äi karo loro I'ouoro
äi xassaro il äoxoxrau^o äoi 15 o. m. a boräo äslla eoraWata
«Lazarä».

8i ballsrä äallo 2 x. üuo allo 5 x.
Datum.

II Oomauäauts e Zli uküeiali äslla eorvstta «Donau» prs-
Zano gli ukiioiali clsl 3" RsMimsuto ä'il.rtizlisra äi kar loro l'ouors
äi xraurars a boräo äslla eorvstta, Nartsäi 4 e. ui. alls ors 5 x.
Imbarea^ioui äi boräo si trovsrauuo alla äixa alle 4,30.

Vsiwräa, li 2 Mvsiubrs 1894. g

II Oaxitauo H. prsZa il 8ixuor s Is, 8iAuora H. äi karxli
I'ouoro äi prau^ars eou lui a boräo äslla eorvotta «8aiäa» 8ab-
baio 10 8sttsiubrs gllo 6 p.

Datum.

II Isusuts äi vaseello Larous äs X. sarä Nartsäi ssra
7 8ettsmbro a boräo äslla eorvstts. «Drisärieb» s xroxa V. 8.
äi karZIi I'ouors (il piaeoro) äi veuirs a boräo a xrsuäsro uua
tar^g, äi ts eou lui.

Du eauotto sarä a äisposiriious äi V. 8. sila äiZa Xo. 2 allo 5 x.
Datum.



(_!sro 8iZnore!
l7svorises' I-si sä il 8no smieo ^spirsnts äi venire s

xrsnro äs ine, 8sdbsto prossimo slls 6 p,
Dstum. I miei xrokonäi eomplimsnti

» >. >

(lsro 8i§nors!
Vorrsdde ksrmi il ksvore äi venire Doineuies prossims s

eolsrione äs, ins? Iln' iwbsresrions äi boräo ssr^, slls seslinsts
äslis äiZs slls 12 s Ogi ggnzj pjir äistints stims

Datum, (ocior:)
(I inisi äistinti sentimenti)

» X,

Osro 8i§nors X.!
Oi ksrebds uno sxseisls ksvore (uu zrsnäs pisoers), ss

volesse venire s xrsu^o äs, noi, Dunsäi 4 e, m, siis 7 p.
8eusi il ritsräo äi c^usst'invito, ms solo or ors sxprssi,

elis KIls si trovs s l>oräo, Nills eomxlimsnti
Ostnm, lis, X,

ä,QI1S,InNSN.

II Osxitsno seeetts eon mills ringrs^ismsntl il Zentils
(I'smsdils) invito äel Lomsnäsnts äsll' ineroeistors «Okoisenl»
xsr lliunecli sers, 2 Aprile.

Dstuin,

II 6spitsno e Zli uktleisli äslls oorvstts <-8siäs» rin^rsrisno
il 6omsnäsnte e xli nktieisli äel ^nsräseoste l>l, äel loro Zentils
(smsbile) invito s non trslssoersnno (msneliersnno) ä'spprollttsrne,

Ilstum, »

II 6omsnäsnte s Zli nktioisli äslls eors-r^sts «ILsissr» si
prsKisno ä'soeettsrs eon molti rinFrsräsmenti il Zsntils (I' smsbils)
invito äel Oolonnello lil, e äsZli uMoisli äel 75'"RsMimento ä'Inksn-
tsris äi liues,

Lstum,
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611 aspiranti äslla krszata «Dauäon» rin^ra^iano Zli aspi¬
ranti deli' ineroeiators «Doulon» äsl loro xsntils (amabils) invito
a pranro s 1'aeesttano col massimo piaesrs.

Datum.

Oara 8iZnora!
6on miliš rinZrariamsnti 8 eol massimo piaesrs aeesttiamo,

il mio amieo H. sä io, il 8uo xrarioso iuvito a pranro.
^.Mraäisea, eara 8ixnora, I'sspressions äel massimo (äi

tutto il) mio rispstto
Datum. P

8ixnora!
Voglia aeesttare i miši siuosri rinzrariamsnti psr il 8uo

^ra^ioso invito äi praimars äa Dei 8al)bato prossimo. 8pero bsns
ä'approüttarne. Da pre^o, 8iZnora, ä'ax§raäirs 1'sspressions äsl
mio massimo rispstto (äsi miši rispsttosi sentimenti)

Datum. * X. X.

ll Domanäants äsll' ineroeiators austro-un^arieo «Maria
Dlrsress» eapitano äi vasesllo lü. (Ira Donors cl'aeesttare) aeestta
il xrarioso invito äi 8. Dee. il Dovsrnators al praimo äi 8abbato
20 Dsbrazo alle 8 pom.

Datum.

Ldlslinungsn.
6Ii ukäeiali äslla eorvstta -8aiäa» si prsgiano ä'ssprimvrs

i loro sinesri rin^ra^iamenti agli ukäciali äslla eorarrata »Maresau»
per il loro Zsntils invito s sono molto äispiaesnti äi non potsrlo
accettars, essenäo äi Ziä impsZnati pel äopopran/o äsi 15 e. m.

Datum. 2

D'Aspirante 6onts l>'. s molto äolsnts äi non poter appro-
üttars äsl earo invito äel Dsnsnts äi vasesllo Il suo ssrvimo
a boräo non §Ii psrmetts, äisZra^iatamsnte, äi laseiars 8abbato
prossimo il suo vasesllo. Molts gratis s mills eomplimsnti.

Datum.



II 'Ivneme M vasesllo X. e oltrsmodo dispiaceMe <ll non
pater approLttare deli' amakilv invito del 8iznor s della 8iznora X.
avendo di zid, seosttato per Nartedr 15 e. m. n» invito g, Kordo
della krezata «Invinoibls». Dolsntissimo di guesto kontra tempo,
eks lo priva d'un ainkita piaeere , rinzraxia ed invis, i suoi
mizliori komplimenti.

Datum.

D'XIKere di vasesllo X. e dispiaosntissimo di non poter
aecsttare. il zrarrioso invito dvila 8iznora X. in causa d'una ns-
vralzia, eks Io eostrinzs di riinaners 8, Kordo. Mi rinersses mol-
tissimo di non poter zadere il piaoere, oko zli avrekbs praeuarato
<inest' invito s prezre Ire Liznora X. d'azzradire 1'sspressions dsi
suoi sinoeri riiizrsviainenti.

Dretam.
*

II tsnsnts di vaseello X. proz«, il 8iznor Xmmirazlio X.
d' aceetrsrv i suoi sinoeri rinzraxiainenti per l'amabile invito di
pranxars ldartedi prossimo slIre kreksttura della Narin», m» ezli
e molto dolents di non poter approüttarno, avveznaekd, esssndo
sokkvrentv, il medico zli raooomanda assoluto riposo. Dreza il
8iznor Xmmirazlio di voler azzradire. I'espressions dei suoi pik
distinti komplimenti.

Datum.
*

D' Xspirants X. si prezia di prsssntare »I 8iznar tsnsnts
di vasesllo X. i suoi distinti komplimenti; sd s in pari tempo dolsn-
tissimo di non poter premiere parte al pranr.a di domani a Kordo
della eoraxxata -Nareeau» in eonsszuenaa d'una Issions ad un
pieds, per eui deva zuardars il letto.

Dreza il 8izoor Denente di vaseello X. di volsr azzradirs
l'espressions dei suoi distinti komplimenti s del suo sinesro dis-
piaesre per l'impedimsnto avvsnuto.

Datum.



Laro 8izuore N.!
I miši «ucori rilizrgLismsuti por il 8uo smsdile iuvito cli

prsu^sro cls ll/si Nsreolsäl. Ni rinereseo molti88imo, elro, svouclo
seeettsto cli zis uu iuvito s doräo clolls krszsts «äuuo-, mi voäs.
eostrstto cli riuuurisro s.l zrs.uclo piseors, elrs il 8uo dousvolo
iuvito mi svredds sltrimeuti proeursto.

Ostum. I mioi prokoucli eomplimouti
X. 11.

6sro 8izuoro K.!
I mioi cs.msrs.ti eä io sismo clispiaeeiltissimi cli uou potor

seesttsrs il 8uo smsbils iiivito. ^bbismo zis promeWO si uostri
esmorsti clsl «Vsuzsur» cli ks.ro 8seo loro uu' 08our8ious Oiovsä'i
prossimo o nov ritoruoromo oko Domsuies.

^eestti, osro 8izuoro 11., i uo8tri riuzrs^ismouti o Io nostro
seuss. kro8suti puro slls 8izuors s 8izuorius X. I'ssprsssious
äsi uostri rispsttosi soutiinsuti. vsvotissiuro

Ostum.

8ixuors Lsroussss!
6ol ws88imo piseero svrsi seesttsto il 8uo zrs2io8o iuvito

äi prsu^srs cls I^oi; skortuustsmouto uou p088v seeottsrlo äovoiulo
pS88sro Is 8srs, äi Kinvsäl pro88imo s borclo <lel -VouZour-.

I.s prozo, 8izuors Lsrous88s. ä'sZzrs,lliro 1'e8pro88ious äsl
mio 8iueoro riuoro8eimeuto ecl i mioi ri8potto8i 8s,1uti.

vstum. 1^. X.

6s.ro 8izuors X.!
8oKoroute <li kodbro e oo8tretto s lotto mi vsäo privsto clsl

pisesrs cli psrtieipsro sl prsu^o, sl yusls Llls. m'lis voluto
invitsrs. Ni riuors8es molto uou 8olo, porolrö psrclo cius8t'
oees8iouo propi^is, cli vsclorls, ms. suelis porelce l'svvsrto oo8l
tsrcli clsl wio impsäimsuto. Ni porcloui o vozlis seestts.ro, es.ro
8iz»ors l>l., i mioi 8iueori riuzrs^ismsuti iu uuo s-lls mio 8eu88.

Dstum. X. 16
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v^nkselirsibsii unä vivsrsss.

Dsnkselireiden »a eiuon 6Ind Kr cllo Linlsäunz.

II Ospitsno <Ii vg80ollo l>l. s zli nkkloisli clsll». eorvotts
-Oonsu» 8i prszis.no cli rinzrg2isro il kro8iclonto oä il Ooinitsto
äsl «Olud ngvsls» por il privilozio loro eonkorito cl'vbsere gminobbi
sl 6Iub oomo insnibri onorsri (tomporsri).

Dstum.

^liseliieüs-vsnkselireiben sn einen 6InI>.

II Oowsnäsnto s zli ukUoisli äolls. oorvetts subtro-unzgries
«8siäs» in 8ul knnto cli bpiozsre Is velo por ... bi äsnno I'onoro
cli prs80ntsrs gl -Olnd nsvs.lo» i loro piü 8ontiti rinzrg2is.nisnti
por l'gmsbilo seoozlisn^g, ivi trovgts. 6on8lclers.no le oro pS88g,to
in ^ukbto Olud eomo Io pin bolle cli tntto il lor vigzzio.

Dstum.

Dsulrsolireidon kür zoloi^tele Ullk«.

8iznor Ooingnclsnto!
Vozlis seesttsro i inioi 8ineori rinzrs^ismenti por il 8oeoor8c>,

elis IAIg volls prs8ts.ro sil' o^nipszzio clol uostro esuotto, clursnto
ls, dnrrgbes (kortnngls eeo.) cli ^no8ts msttins.

^zzrs,cli8os, 8iznor 6oingnclsiito, I'08prs88ioue clei misi piü
cli8tinti bentiinonti.

Ostiiin.

Vs« nünilielio Roispiel von einem Oktivier im .^nltrnze de.8
Loiiinnnnlsntrn zeselirlelion.

8iznor 6oins,nägnto (Ospitsno)!
II Ospitsno cli vs8oe1lo H., inio Oomsnelsnto, impsäito äi

borivoro porobnglinvnto in osn8S ä'nns losions slls. nisno äsbtrs,
>ni äs I'onorovole ines-rieo cli kg.ro s V. 8. i 8uoi 8iucori rinzrs^ig.-
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menti per I'szuto, eim volle prestare sil'e^uipSAZio äsi »ostro
es»otto s vspors, psrieolsuts »sl kortuusls <ll guests l»stti»s.

6oi ss»si äsl msssiuio rispetto so»o
cli V. 8.

uiuilissimo sä ubdeäieutissimo servitors
R. n.

'llensuts (Zitiere) äi vssesllo.

Li»1aäu»KS8«Iireit>en xnr riieil»al>me »» einer Xntinnnlteier.
II 6spits»o äi vssesllo R., 6oms»äs»ts äsll' incroeistore

LU8tro-u»§nrico II., si preZis äi psrteeipsre sl 8iZ»or 6spits»o
äi vssesllo X. IV., elis il »stsliüio äi 8»8, Llsssts Rrs»esseo
(üussppe I., Imperstore ä'^ustris s Re ä'II»Allsris, ssrs celekrsto
Imiisäi pr. 18 ^.Zosto s si prs»äs ls iibertn ä' iilvitsro il 8iß»or
Ospitsuo R. W. s psrteeipsre s liussts kssts.

Rspnli, 16 /Iss08tn 1896.

Okmksvdreideu kür äi« lüeilnsüin« »» einem Xntinnslkeste.
II 6spits»o äi vssesllo R. lis I'ouors äi ksrs sl 8iZ»or

Vspitsno äi vssesllo IV. i suoi prokonäi eomplimcmti e Io preZs
ä's.esstt»rs i suoi siueeri riuZruriLuisuti per svsr pgrteeipLto s.lln
kssts. äsl Ziorvo »stslisio äi 8. II. Rrsuesseo Riusepps I. Impsrs-
tors ä'^Vustris s Re ä'IInAiisris.

Rspoli, 19 ^xosto 1895.

Lrsuelie», ei»«» kršilke» Oktieier in äss Ilnrine- (Hilitiir-) 8pit»I
nntiuinelimen.

8i§»or 6oms»äs»ts!
II»o äsi uiiei uküeisli, il Reilsnte äi vssesllo R. X., e xrsvs-

i»s»ts siuuislsto eä il msäieo »s (oräi»s) rseeoms»äs Io sl>sreo.
llvrsblis (äuu^us), il 8iZ»or 6oms»äs»ts, ls bo»ts äi xeruiettsrs
I' sinmissiovs äsll' s»l»islsto »eil' ospitsls militsrs?

llMrsäises, 8iZ»or 6oi»s»äsnts, l'espressious äsi misi xiü
äisti»ti ss»tims»ti.

Dstnm.
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Osnkselrreiben tur die Leiinndlnux eines Olüeiers im Rnrine-
)LIiIitiir- »der .linieren) 8pitnle.

8iZnor Oomsnäs-nts!
II Oenents äi vsseello X. H., §usrito, Isseis 1'osxits.Is militsre

s psrls eon tsnts, loäs s rieonoseen^s, äslls xrsmuross eure, äi
eui kn ogzetto änrsnts la srrs, xsrmsnsnrs in Ängst' istitrrto, elrs
s mio äovsrs äi xrexs-rs il 8i§nor Oomsnäsnts ä'seesttsrs Is
inis xirr vivs s^ioni äi Zrsräs per I'seesIIsvte trsttsmento, elrs
Arrest' uküeirrls s'elrbs, s per träte le sttenxioni elre si volle
xrsstsrZIi.

^AZrsäises,, 8ixnors Oomsnäsnte, l'sWierrrsLione äsi nriei
xiü äistinti sentimenti.

Ostum.

LeLnnntMbe, dass ein OMeier Msnn) Aesturlren ist.
II Oomsnäsnts e xli rrktieisli äslls eorvstts «OrrrnäsdsrZ»

xrokonäsmsnts sääolorsti xsrtseixsno sl Oomsnäsnts sä sxli
rrküeisli äslls grisrniZions äi Mpoli: Is. morts äel Isnents äi
vaseello X. elrs sxirö jsri ser». II krrnsrg,Is s.vrL IrroZo Ner-
eoleä'i pr. 10 e. m. slls 3 poin.

II Ooin-rnäg.nte e Zli rrkäeinli äells eorvstts.
Ostum. «l^runäsberA».

vnnlrselrreiden Kr die 'klreilnnlrnie nm LeieiieniretzÄNKuisse.
II Oomsnäs-nts s Zli rrküoisli äellg. eorvstts. «Hrunäsbsrx-

si prexisno (ksnno I'onors) äi esprimere i loro sinesri rin§rs^is.-
inenti g,I 6omLrnäs.nts militsre eä s,xli nküeis,Ii äslls. AnsrniZions
äi Uspoli per -rver onorrrto äi loro pressnW il kunersls (ssppslli-
msnto) äel ^snents äi vssesllo U7 K.

Ostrim.

LeeuinpIinrentiernnKs-LinAsn-!:.
Oo I'onore, 8i§nor Oomsnäsute, ä'inlorms-rls., elrs sono ines.-

riosto äsi 8i§nor 6s.xits.no äi IrsZsts. ü., 6omsnäsnts äell'inero-
eistors s.rrstro-unßsrieo V., äi xrssentsrls i srroi m!§Iiori eompli-
msnti e ä'okkrirls i srroi serviZi.



Hrsnelien »n si» kostamt, <lie eiulsnkeuäe kost iveiter seuüen.

8iAnor Oirsttors!
II Lomnnäauts äel? inerooiators austro-un^nriso «Oons.»»

Lnpitnno X., in' inearics äi prvxsrls. äi voler spsäirs Is lettsrs,
i eolli postnli ece., ebs arriveranno per gussto vnscello L 8 . . .
ssssnäoebe noi lasesrsino ooässto poriv äi Ovlons äonikini äi
buon' ors.

Xx^rLäissL, 8i§nor Oirsttors, I'g,8sieurs,^ione clei miši
äistinti sentimenti., X. V

kolone, 2 XZosto 1896. . . . , -' " Xspirnots cli Lls-rin-i.
XI 8iZnor X.

Oirsttors äelle poste
s, Oolons.

kertitiest.

10 sottoseritto nttesto, obs la nomins-tn Narin X. bn Invnto
e ripnrato, äurnnts il soZAiorno äella eorvetta austro-unAnrios.
<-8niän» in ^nesto porto, Is, binnebsrin äsZIi uküeiali <Ii borilo
s ebe xli stessi kurono sernprs nrolto soclisks-tti per lit bontä äel
Izvora s inite^riA kisi pre?ri. (I srioi prs^i sono niiti.)

Ontum. , X. X.

8ebreiben m> eins Leborüe inbstrvtk nbAonKiKer Llonnsvliutt.

8iZnor Oonsols!
11 Osnents äi vasosllo X., psi moinsnto LoiNLndLnts dslls,

oorvstts. s-nstro-ungLries, «Zaicla», m'ines.riert cli knrls sapsrs, elis
seeouclo Is inlorinn^ioni or ors. riesvuts ks, inotivo äi supporrs, obs
trs nontini clsl suo o<zuips.xxio -tbbikcno probabilments ässertato.

Occ prs^a c^uinäi äi volsr ks-r sttivs-rs nells, eitt» äslls »uto-
ritn eornpetsnti äi porto äslls rieerebe, onäs srnirs (sooprirs) il
rikuZio äi guestL Zsnts.

XeeolM, 8ignvr 6onsule, I' ssprsssions äsi misi piü äistinti
somplimsnti.

Uliure äi vnseello.
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Lnk8el>rikt«ii.

Oktioiell: 8ixnors, 8i§norn, LiZnorinn,
8iZnor Niuistro,

» kresiäsnts,
» L.mmirnZlio,
» 6oMLN<lnntS,
» konte,

8i§nors, Vs-ronesso.
Lir niilmr Leknnnts:

6s.ro 8ignore,
(Ära 8ixnors.,
6srs. Ziznorin^.

-Ü
8vliln8s«tiie.

Nsn selilieLt Vriske mit: «i suoi ciistinti sentimenti»,
»i suoi xrokonäi eomplimenti»; oclsr: «VoZIis., 8iZnor ^.mmirsZIio,
sxxrsäire i miei miZIiori eomplimsnti» s «Völlig., 8iZnor ^mmi-
rsZlio, s-Mrsclirs kespressious äsi miei äistiuti eomplimsuti».

Nuu uutsrsodeicis ^visolisu äsu Lnscirüelrou: «sssieurs-^ioue»
unä «ssxrsssions», rviseiisu «Leeett8,rs- uuä «uMrs,äirs-.

Viuom Höirersu Zkßeuüdsr Zebr^uclrs muu cieu ^.usclruclc
-esxrsssious» uielrt «LssieurLÄous».

Kiusr I)s,ms virä von einem Herrn Z'ssekrisdsu:
VoZiis,, 8i§uors (es,rA 8izllor»), s-Mruclirs k espressinue

cii tutto il mio risxetto.
Uülmr bsksmuteu Onmsu:

Votlin, UAZrÄdire 1'espressious «iei nüsi risxettosi senti¬
menti.

^<Ir«88ei»
(sulls, soxraeeartu).

8iZnor 6s,pit8,no äi vs.sesllo
O^rlo 8ul^

Oomumisnts äsll-r eorarrats, «Ns,reeg,u»
kolone.

i



8iAiior lensiite äi vLscelln
Baoul äs 8ervs.is

Brsksttur». äeils. ^lsrins,
s 1?oloue.

Lixuor Oontr^nullirg-Alio
8rL»essoc> Lriot

Lom-tnäkuts la L^uLärs, äel ^Isäitsrnuiso
eorLLriLtÄ -^oiirvilltz»

loloiis.

8iKiior Läderto Bektzs.»
10 rue äe lursuus

Brest.

8iZuorg, Limiliu 6ovtrsux
20 rne Lergtzre

Mne)'.

Bei ^äsUgsii virä IiäiiäZ äas^Vort «8iZiiors» nirä <-8iZnors.»,
>vkMsis,sstzn, 8.:

(lente v Lontesss, äv <>snieourt
14 rue äe 6reneile

kr^ris.

Bsion äe Irsmxss
^spirsnts äi NariiiL

kreMts, -Vigilante»
Brest.
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1.6OmnmLnäa.ntäueroisour^U8tro-Hon§roi8«N^iia.Hi6i-68i3.»
Ospitslr^scisvsissssu!>>!.

pris

ileluit'iui'vIkonneurcjevenir

leLkeures.

8.V.k.



Ikk Mesr8

1^0^. 8inix>

rsquest tds p>8L8ure ot

Lompan^ at

on

o'clock.tlto at

k. 8. V. ?.

Lompsn^ ati ämnst, !unot>, sttsi-noon sntsttsmmsnt
etc. etc.

oni Sstutcis/,
tkvi /Vugust 5'k> ati 3'30 o^clock.



Iik8 OKeisrz

cZs Is OOr-vsrrs ^.nsrrs-I^Oi^Ai-oiss

prient

cio leur faire 1'bormeur 6e venir

L borci cio Icc corvetts, 1c>

L boure^.

8.






